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ANTIPHON 1

P the náme of the Lórd, *
 práise him, sérvants of the Lórd,

who stánd in the hóuse of the Lórd *
     in the cóurts of the hóuse of our Gód.

Praise the Lórd for the Lórd is góod. *
     Sing a psálm to his náme for he is lóving.
For the Lórd has chosen Jácob for himsélf *
     and Ísrael for his ówn posséssion.

For I knów that the Lórd is gréat, *
     that our Lórd is hígh above all góds.
e Lórd does whatéver he wílls, *
     in héaven, on éarth, in the séas.

He summons clóuds from the énds of the éarth; †
     makes líghtning prodúce the ráin; *
     from his tréasuries he sénds forth the wínd.

e fírst-born of the Egýptians he smóte, *
     of mán and beast alíke.
sígns and wónders he wórked †
     in the mídst of your lánd, O Egýpt, *
     against Pháraoh and áll his sérvants.

Nátions in their gréatness he strúck *
     and kíngs in their spléndor he sléw.
Síhon, kíng of the Ámorites, †
     Óg, the kíng of Báshan, *
     and áll the kíngdoms of Cánaan.
He let Ísrael inhérit their lánd; *
     on his péople their lánd he bestówed.

PSALM 135 
PRAISE FOR THE WONDERFUL THINGS GOD DOES FOR US

He has won us for himself ... and you must proclaim what he has done for you. 
He has called you out of darkness into his own wonderful light. (cf. 1 Peter 2: 9)
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ANTIPHON 2

L, your náme stands for éver, *
  unforgótten from áge to áge,

for the Lórd does jústice for his péople; *
     the Lórd takes píty on his sérvants.

Pagan ídols are sílver and góld, *
     the wórk of húman hánds.
ey have móuths but they cánnot spéak; *
     they have éyes but they cánnot sée.

ey have éars but they cánnot héar; *
     there is néver a bréath on their líps.
eir mákers will cóme to be líke them *
     and so will áll who trúst in thém!

Sons of Ísrael, bléss the Lórd! *
     Sons of Áaron, bléss the Lórd!
Sons of Lévi, bléss the Lórd! *
     You who féar him, bléss the Lórd!

From Zíon may the Lórd be bléssed, *
     hé who dwélls in Jerúsalem!
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ANTIPHON 3

REVELATION 15: 3–4 
HYMN OF ADORATION

L, your náme stands for éver, *
  unforgótten from áge to áge,

for the Lórd does jústice for his péople; *
     the Lórd takes píty on his sérvants.

Pagan ídols are sílver and góld, *
     the wórk of húman hánds.
ey have móuths but they cánnot spéak; *
     they have éyes but they cánnot sée.

ey have éars but they cánnot héar; *
     there is néver a bréath on their líps.
eir mákers will cóme to be líke them *
     and so will áll who trúst in thém!

Sons of Ísrael, bléss the Lórd! *
     Sons of Áaron, bléss the Lórd!
Sons of Lévi, bléss the Lórd! *
     You who féar him, bléss the Lórd!

From Zíon may the Lórd be bléssed, *
     hé who dwélls in Jerúsalem!

M and wónderful are your wórks, *
  Lord Gód Almíghty!

Ríghtous and trúe are your wáys, *
     O Kíng of the nátions!

Who would dáre refúse you hónor, *
     or the glóry due your náme, O Lórd?

Sínce you alóne are hóly, *
     all nátions shall cóme
and wórship in your présence. *
     Your míghty deeds are cléarly séen.


